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5. Fijar entonces las abrazaderas para asegurar el acoplamiento los colectores 
Leovince  a la tubería de la instalación original.

6. Encender el motor, aguardar algunos minutos hasta que se alcance la temperatura 
de funcionamiento y verificar que no existan fugas de gas.
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5.Tighten the various clamps which join the Leovince link pipe to the OE exhaust hea-
ders.
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5.Fissare quindi le fascette per assicurare l’accoppiamento del collettore Leovince alla 
tubazione dell’impianto originale.

6. Avviare il motore, attendere alcuni minuti che venga raggiunta la temperatura di 
funzionamento e verificare che non vi siano fughe di gas.


